John 1:1
Matthew 27:10



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give: they gave.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the leaders of Israel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person neuter plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them,” the thirty silver coins.  Next we have the preposition EIS plus the accusative of purpose from the masculine singular article and noun AGROS plus the genitive of identity from the article and noun KERAMEUS, meaning “for the Potter’s Field.”

“and they gave them for the Potter’s Field,’”
 is the conjunction KATHA (only used this one time by Matthew and found only once in Codex D Lk 1:2); it is either a conjunction or adverb and means “just as (as found in extra-Biblical literature).”
  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb SUNTASSW, which means “to order, direct, prescribe.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative (in)direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “(to) me.”  When translating the verb ‘prescribe’ EGW would be an indirect object ‘as the Lord prescribed to me.’  When translating the verb ‘order, direct’ EGW would be a direct object ‘as the Lord ordered/directed me’.  Finally, we have the nominative subject from the masculine singular noun KURIOS, meaning “the Lord.”

“as the Lord directed me.”
Mt 27:10 corrected translation

“and they gave them for the Potter’s Field,’ as the Lord directed me.”
Explanation:
1.  “and they gave them for the Potter’s Field,’”

a.  The end of Zech 11:13 says, “So I [the prophet] took the thirty shekels of silver and threw them to the potter in the house of the Lord.”  This quote does not come from the passage in 
Zechariah or Jeremiah.  The words of this verse are not found in the Old Testament, so we don’t really know what Matthew is quoting from.


b.  Some old manuscripts have the first person singular “I gave,” following the quotation in Zech 11:13, but most manuscripts have the third person plural “they gave,” because it is the leaders of Israel who are producing the action.  The word “them” refers to the thirty silver coins.  The leaders of Israel gave the thirty silver coins to the owner of the property called “the Potter’s Field.”  They gave the money for the purpose of purchasing the Potter’s Field.


c.  The leaders of Israel did the actual buying of the property.  It was Judas’ plan to do so, but the Jewish leaders consummated the plan.  When they paid Judas the money they probably asked him what he intended to do with it (since 10% was supposed to be given back to them as an offering to the Lord).  Judas then told them about his plan, which is where they got the idea of what to do with the money.  Judas had a verbal contract with the owner of the property, but the Jewish leaders actually paid the money and fulfilled the contract.


d.  Matthew considered it extremely important that what the Jewish leaders did was the fulfillment of prophecy.

2.  “as the Lord directed me.”

a.  The last line of the ‘prophecy’ is Zechariah statement of his fulfillment of the command/order of the God of Israel.


b.  Matthew is also writing as the Lord (God the Holy Spirit) directed him.

3.  Commentators’ comments.


a.  Morris quotes Lenski, “In Zechariah the payment of thirty pieces of silver was made in order to get rid of Israel’s Shepherd.  That same price was paid to get rid of Jesus who is Israel’s Shepherd.  At such a miserable price the Jews valued Jesus and gladly paid it to get rid of Him” (Lenski, p. 1083).  “The prophecy cited ends with the words, ‘as the Lord directed me.’  These are important for Matthew.  He is recording the fulfilment of the Lord’s purposes.”


b.  All other commentators say nothing about this verse.

� BDAG, p. 487.


� BDAG, p. 974.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (pp. 697–698). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.
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